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UNIT 42
Hand-out 6.a:

Final Hana nomination
Representative List of
the Intangible Cultural Heritage of Humanity
Instructions for completing the nomination form are available at:
http://www.unesco.org/culture/ich/en/forms
Nominations not complying with those instructions and those found below will be considered incomplete and cannot be accepted.
States Parties are further encouraged to consult the aide-mémoire for completing a nomination to the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity available on the same webpage.
	A.
State(s) Party(ies)

	For multi-national nominations, States Parties should be listed in the order on which they have mutually agreed.

	Srecha  in Eastern Europe

	B.
Name of the element

	B.1.
Name of the element in English or French
Indicate the official name of the element that will appear in published material.

Not to exceed 200 characters

	Hana or Whitsuntide Processions in the Province of Bromzha

	B.2.
Name of the element in the language and script of the community concerned, 
if applicable
Indicate the official name of the element in the vernacular language corresponding to the official name in English or French (point B.1).
Not to exceed 200 characters

	Hana or Whitsuntide Processions in the Province of Bromzha [in the official language of Srecha]

	B.3.
Other name(s) of the element, if any

In addition to the official name(s) of the element (point B.1) mention alternate name(s), if any, by which the element is known.

	Hana Procession of Zabra (the procession named after the refrain of the songs sung during the procession) – often just ‘Hana’ in the Bromzha dialect of Srecha 

	C.
Name of the communities, groups or, if applicable, individuals concerned

	Identify clearly one or several communities, groups or, if applicable, individuals concerned with the nominated element.
Not to exceed 150 words

	The community concerned comprises the people of Zabra, a town of several thousand inhabitants, who participate in or identify with the procession, including small groups of girls (aged 16–22) who take roles as princesses and knights in the procession (different girls take on this responsibility every year), musicians who accompany them, and the families that receive the procession at their homes. The procession is coordinated nowadays by the Zabra Folklore Organization with the assistance of the local municipality.
[Word count = 79 ]

	D.
Geographical location and range of the element

	Provide information on the distribution of the element within the territory(ies) of the submitting State(s), indicating if possible the location(s) in which it is centred. Nominations should concentrate on the situation of the element within the territories of the submitting States, while acknowledging the existence of same or similar elements outside their territories, and submitting States should not refer to the viability of such intangible cultural heritage outside their territories or characterize the safeguarding efforts of other States.
Not to exceed 150 words

	The town of Zabra, where the procession is held, is located in the province of Bromzha in the north-eastern part of Srecha. The day after the procession in Zabra, the performers visit the neighbouring town of Brymla for a collective festivity. Similar processions are held elsewhere in Bromzha Province.
[Word count = 50]

	E.
Contact person for correspondence

	E.1.
Designated contact person
Provide the name, address and other contact information of a single person responsible for all correspondence concerning the nomination. For multi-national nominations provide complete contact information for one person designated by the States Parties as the main contact person for all correspondence relating to the nomination.

	Title (Ms/Mr, etc.):

Note: details such as names and addresses have been omitted from the sample nomination.
Family name:

     
Given name:

     
Institution/position:

Culture Coordinator for Bromzha Province, National Department of Culture
Address:

     
Telephone number:

     
E-mail address:

     
Other relevant information:

     


	E.2.
Other contact persons (for multi-national files only)
Provide below complete contact information for one person in each submitting State, other than the primary contact person identified above.

	     

	1.
Identification and definition of the element

	For Criterion R.1, the States shall demonstrate that ‘the element constitutes intangible cultural heritage as defined in Article 2 of the Convention’.

	Tick one or more boxes to identify the domain(s) of intangible cultural heritage manifested by the element, which might include one or more of the domains identified in Article 2.2 of the Convention. If you tick ‘other(s)’, specify the domain(s) in brackets.

 FORMCHECKBOX 
 oral traditions and expressions, including language as a vehicle of the intangible cultural heritage

 FORMCHECKBOX 
 performing arts

 FORMCHECKBOX 
 social practices, rituals and festive events
 FORMCHECKBOX 
 knowledge and practices concerning nature and the universe

 FORMCHECKBOX 
 traditional craftsmanship
 FORMCHECKBOX 
 other(s) (     )

	This section should address all the significant features of the element as it exists at present.

The Committee should receive sufficient information to determine:

a. that the element is among the ‘practices, representations, expressions, knowledge, skills — as well as the instruments, objects, artefacts and cultural spaces associated therewith —’;

b. ‘that communities, groups and, in some cases, individuals recognize [it] as part of their cultural heritage’;

c. 
that it is being ‘transmitted from generation to generation, [and] is constantly recreated by communities and groups in response to their environment, their interaction with nature and their history’;

d. that it provides communities and groups involved with ‘a sense of identity and continuity’; and

e. that it is not incompatible with ‘existing international human rights instruments as well as with the requirements of mutual respect among communities, groups and individuals, and of sustainable development’.

Overly technical descriptions should be avoided and submitting States should keep in mind that this section must explain the element to readers who have no prior knowledge or direct experience of it. Nomination files need not address in detail the history of the element, or its origin or antiquity.

	(i) Provide a brief summary description of the element that can introduce it to readers who have never seen or experienced it.
Not fewer than 150 or more than 250 words

	The Procession of Hana is performed in the town of Zabra in Bromzha Province every spring at Whitsuntide, a feast in the Christian calendar (the seventh Sunday after Easter, falling in May or June). According to researchers, it may have its roots in age-grading rituals or ritual wedding processions. The oldest references to Hana Processions date from the late sixteenth century.

On Whitsunday, a group of about fifteen girls dress up as princesses and knights and sing and walk through the town, accompanied by musicians. They visit selected families in different streets, including newcomers to the town, to sing and dance in their yards. People living in the same street – especially young people – gather around. Songs are chosen from a wide repertoire of Hana lyrics, improvised to address young people in the household being visited. Recently married girls are congratulated and wished well. In every yard visited, the knights perform a dance holding sabres and the princesses’ comment on their dancing through song. Then the family being visited joins in with the dance before providing refreshments to everyone.
On the evening of the first day, everyone joins in general dancing in the town square. The next day, the performers visit the neighbouring town of Brymla for a collective festivity and return to feasting and dancing in Zabra town square.

The procession brings townspeople together in a common festive event, showcasing the singing and dancing talents of the children, reinforcing the sense of neighbourliness in the town and integrating the families of newcomers. The procession also fosters good relationships between Zabra and Brymla.

[Word count = 262]

	(ii) Who are the bearers and practitioners of the element? Are there any specific roles or categories of persons with special responsibilities for the practice and transmission of the element? If yes, who are they and what are their responsibilities?
Not fewer than 150 or more than 250 words

	The bearers of the element are those who perform in the procession today, organize it and transmit the skills necessary for doing so. Unmarried girls (aged about 16–22) from the town, amongst others. They dress up as ten ‘knights’, who wear sabres and men’s hats and five ‘princesses’, who wear white garlands on their heads like brides.

The 15 girls usually participate in the procession for only one year, to allow others to participate; once married they are no longer eligible. The selection of the fifteen girls is done by seven older women who each represent a neighbourhood of the town; they begin choosing the girls on the first Wednesday of January. The selection is announced before the end of the month, after which they start mending and adjusting the costumes. These meetings used to be private, but nowadays a female board member of the Zabra Folklore Organization attends the meeting as well. Older women and girls, who have done the dance in the past, teach the lyrics and dances and explain the art of improvisation to the younger girls.

The young male musicians who accompany the girls are members of the Zabra Traditional Music Association, which has over 100 members, all of them amateurs. The procession is coordinated by the Zabra Folklore Organization, to which several hundred of the townspeople belong. Some of the organization’s members take on specific roles in making preparations for the procession, for example, by providing food for the final feast.

[Word count = 247]

	(iii) How are the knowledge and skills related to the element transmitted today?
Not fewer than 150 or more than 250 words

	Girls who have already taken part in the procession teach their slightly younger peers how to do the songs and dances, intensifying their instruction in the weeks before Whitsuntide. The girls still wear traditional costumes – passed down, repaired and adjusted by older women every year with the assistance of some of the girls. The musicians learn how to perform the Hana music in sessions organized by the Zabra Traditional Music Association and practise with the girls in the weeks before the procession.

Older women who had been participants in the ritual in their youth also played an important part in revitalizing the procession in the late 1980s. Although Hana is performed on a day celebrated in the Christian calendar, it has few religious connotations. It was nevertheless more or less forbidden in the early 1960s when Central Government suppressed many bourgeois religious customs and traditions. In spite of this, the procession survived – girls continued to perform within some families, and Hana dances and songs were performed at other events. In the late 1980s the townspeople, assisted by a researcher from the Provincial Museum, worked to revitalize the procession. Even though about 25 years had passed, many older women from the town still remembered all aspects of the procession. With their assistance (bolstered by the enthusiasm of the population at large) the procession was again performed every year by the early nineties, pretty much in the same way – the women say – as it had been in the past.

[Word count = 247]

	(iv) What social functions and cultural meanings does the element have today for its community?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	Although the Zabra townspeople give various answers to this question today, they all say the element does have great value for them. They enjoy performing and assisting in the procession, and watching it. Townspeople also see it as a showcase for their children’s singing and dancing skills. Hana is a source of particular pride for the women who have participated in it. They say, ‘We simply can’t imagine a year without a Hana Procession’. The Hana girls maintain a network among the unmarried women in the town all year long.

The procession brings townspeople together in a common festive event every year, which contributes to their sense of identity and continuity. Young people who are about to take on serious responsibilities feel supported and appreciated. Individual families – including newcomers to the town – are also made to feel part of the community when they are visited during the procession: songs are tailored to their specific circumstances. The Hana tradition maintains good relationships between Zabra and the neighbouring town of Brymla, visited on the final day of the event. Many young people from Zabra still marry someone from Brymla. The procession attracts tourists, thus boosting the local economy. Many people who have moved away from the town return for the procession to catch up with their family and friends.

In midsummer, the Zabra Folklore Association also helps to organize a Summer Festival, where typical Hana elements are performed by different girls (i.e. not that year’s Hana girls), alongside other traditional dances and songs.
[Word count = 251]

	(v) Is there any part of the element that is not compatible with existing international human rights instruments or with the requirement of mutual respect among communities, groups and individuals, or with sustainable development?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	The answer to this question is ‘no’. The procession promotes the sustainable social development of the Zabra community by fostering goodwill and community spirit within Zabra. The procession also fosters mutual respect and good relations with the neighbouring town of Brymla. The procession is characterized by expressions of goodwill, and nobody is forced to participate, but people generally join in with great enthusiasm. A special effort is made to invite girls from these families to participate in the procession itself, which encourages their integration into the Zabra community. Newcomers to the town are made to feel welcome by being visited by the procession. ‘Without the annual procession the town would be a less friendly place to live in, and without it the young people that have left the town would not return every year to visit us’, said one of the townspeople in a recent interview on local television.
[Word count = 149]

	2.
Contribution to ensuring visibility and awareness and 
to encouraging dialogue

	For Criterion R.2, the States shall demonstrate that ‘Inscription of the element will contribute to ensuring visibility and awareness of the significance of the intangible cultural heritage and to encouraging dialogue, thus reflecting cultural diversity worldwide and testifying to human creativity’. This criterion will only be considered to be satisfied if the nomination demonstrates how the possible inscription will contribute to ensuring visibility and awareness of the significance of the intangible cultural heritage in general, and not only of the inscribed element itself, and to encouraging dialogue which respects cultural diversity.

	(vi) How can inscription of the element on the Representative List contribute to the visibility of the intangible cultural heritage in general and raise awareness of its importance at the local, national and international levels?

Not fewer than 100 or more than 150 words

	Inclusion of the element as intangible heritage in the National Register of Cultural Goods of Srecha  has already increased its visibility on the provincial and national level and the local community's awareness of the value of their heritage. Inscription of the element on the Representative List is likely to further raise the profile, and to celebrate the importance, not just of this procession, but also of similar town or village processions in the Province and beyond.

This procession provides a good example of how a town celebration can promote well-being and community spirit among the inhabitants, bring young and old together, facilitate the integration of newcomers and maintain ties between the town and those people who for various reasons have left it to work and live elsewhere. The inscription of this element on the Representative List would show how an ICH practice may foster economic viability, without being impaired in the process. Inscription would make the List more representative of the diversity and richness of the ICH of humanity.
[Word count = 169]

	(vii) How can inscription encourage dialogue among communities, groups and individuals?

Not fewer than 100 or more than 150 words

	During the procession, townspeople welcome old friends and relatives back to Zabra, engage with each other and celebrate their close relationship with a neighbouring town. Newcomers to Zabra are specifically welcomed and included. Inscription of the element can encourage broad dialogue about how appropriate mobilization of ICH elements may foster opportunities for regular positive interaction within and between communities.

The inscription of the element can also provide a good example of a social practice, once suppressed, that has been successfully revitalized by the community concerned since the 1980s. This successful revitalization can foster dialogue about the ways in which other ICH elements could be revitalized by other communities in similar circumstances.
[Word count =111]

	(viii) How can inscription promote respect for cultural diversity and human creativity?

Not fewer than 100 or more than 150 words

	Inscription of the element may promote respect for cultural diversity and human creativity by the examples it provides of improvisation and creative revitalization. The element, once suppressed, has been successfully revitalized. Many different creative forms – music, singing (with a great deal of improvisation) and dance – are used to express a common feeling of goodwill towards each other and towards others. Songs are specifically dedicated to specific families in the town each year, illustrating how cultural expressions and creativity can be used to speak directly to people’s needs and interests and to express the involvement of the community with the fate of individual members.
[Word count = 103]

	3.
Safeguarding measures

	For Criterion R.3, the States shall demonstrate that ‘safeguarding measures are elaborated that may protect and promote the element’.

	3.a.
Past and current efforts to safeguard the element

	(i) How is the viability of the element being ensured by the concerned communities, groups or, if applicable, individuals? What past and current initiatives have they taken in this regard?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	When the Central Government banned many traditional practices in the 1960s, the Hana Procession was not performed as a public event for over two decades. Between the 1960s and 1980s, local women worked quietly with young girls and townspeople, organizing visits to private houses to perform Hana songs and dances, thus keeping the spirit of the Hana Procession alive in Zabra. The townspeople began to hold the complete procession annually again in the 1980s, assisted by a folklore expert from the Provincial Museum in Bromzha who was doing some research on the element. The revitalization of the practice between 1984 and 1989 encouraged the broader Zabra community to form a local cultural society, the Zabra Folklore Organization. Several hundred townspeople have now joined that organization. It coordinates the procession with the assistance of the municipality and the Museum; it also helps coordinate the Summer Festival (see Section 1(iv) above) and liaises with official bodies.
[Word count = 154]

	Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the communities, groups or individuals concerned:

 FORMCHECKBOX 
 transmission, particularly through formal and non-formal education

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, research

 FORMCHECKBOX 
 preservation, protection

 FORMCHECKBOX 
 promotion, enhancement

 FORMCHECKBOX 
 revitalization

	(ii) How have the concerned States Parties safeguarded the element? Specify external or internal constraints, such as limited resources. What are its past and current efforts in this regard?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	In the 1980s, the new government started supporting a growing number of local initiatives for revitalizing and safeguarding ICH through the provincial offices of the Department of Culture. The government ratified the Intangible Heritage Convention in 2006. The Hana Procession from Zabra was inscribed on the national Register of Cultural Goods in the same year.

The Department of Culture provided financial support, administered by the Culture Coordinator for Bromzha Province, to the Zabra Folklore Organization and to the Provincial Museum in Bromzha, which conducted research on the Hana Procession. Financial assistance was provided initially to support the making of new costumes; this task has now been taken over by the community themselves. The Municipality of Zabra helped to ensure that the centre of the town is closed to traffic on the first day of the procession, and in the evening of the second day. From 2005 onwards, with the support of the State, an annual Summer Festival has been organized to attract tourism and to raise awareness about ICH in the Province of Bromzha.
[Word count = 174]

	Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the State(s) Party(ies) with regard to the element:

 FORMCHECKBOX 
 transmission, particularly through formal and non-formal education

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, research

 FORMCHECKBOX 
 preservation, protection

 FORMCHECKBOX 
 promotion, enhancement

 FORMCHECKBOX 
 revitalization

	3.b.
Safeguarding measures proposed
This section should identify and describe safeguarding measures that will be implemented, especially those intended to protect and promote the element. The safeguarding measures should be described in terms of concrete engagements of the States Parties and communities and not only in terms of possibilities and potentialities.

	(i) What measures are proposed to help to ensure that the element’s viability is not jeopardized in the future, especially as an unintended result of inscription and the resulting visibility and public attention?

Not fewer than 500 or more than 750 words

	Since the element no longer faces serious threats to its viability, most of the safeguarding measures focus on awareness-raising, documentation and mitigating any negative impacts of tourism on the practice of the element. Local youth groups for children from Zabra and other towns interested in documenting and researching the procession will be created after awareness-raising school programmes. The Provincial Museum in Bromzha will work with them to do research in the area, inspired by the Spanish ‘school museum of Pusol pedagogic project’, inscribed on the Register of Best Safeguarding Practices under UNESCO’s Intangible Heritage Convention.

A risk for the future is that as the procession enjoys greater publicity after inscription, increased tourism may have a negative impact on the element. For that reason a set of rules of conduct was elaborated by the Zabra Folklore Organization through broader consultation with the community concerned:

· Tourists may watch the public part of the procession but will not be allowed into the houses or yards when they are visited by the procession. Tourists may watch or follow the procession in the streets, but should stay behind the townspeople. The community agreed, through the Zabra Folklore Organization, that having tourists accompany the girls into the family homes would have a negative impact on the practice and its function for the community.

· Tourists will be informed about the Summer Festival and encouraged to attend that instead. Professional performances of the Hana songs and dances in a folk festival context will be clearly differentiated from the procession as performed in the town of Zabra. Zabra girls are sometimes invited to give public performances of the songs and dances in folklore festivals – this will not be allowed to displace or distort the Whitsuntide Procession. Hana girls are not expected to perform outside the procession in their Hana-year, unless one of them gets married, in which case the other Hana girls will dance in the court of house of the bride the evening before the wedding. The use of professional singers to perform instead of the Zabra girls in festivals in or outside Zabra might be acceptable, but their participation during the procession itself would defeat the aim of encouraging community cohesion.

ln addition to existing measures and with existing financial support at State, provincial and local level, various other safeguarding measures are planned and budgeted for:

Safeguarding measures

Activity

Stakeholders responsible 

Timetable

Cost (euro)

Outcomes expected

Developing and disseminating guidance for regulating the involvement of tourists in the procession

Zabra Folklore Organization

Tourism office, Bromzha

2014–2015

2 000

-Guidelines for tourists disseminated through the tourism office, Summer Festival events and the Zabra Folklore Organization.

-People trained to accompany tourists as guides.

Raise children’s awareness about the procession through school programmes, extracurricular cultural activities and media projects offered in Zabra and nearby towns, encouraging the girls to learn the songs and dances. 

Women and girls from Zabra

Provincial Museum in Bromzha

2014–2016

6 000

-Continued participation by local girls in the procession

-Appreciation and continued participation by other young people in the procession.

-Local youth groups created.

Identify all other communities that held Hana Processions and that are still holding them either regularly or occasionally.

Collect basic information about these processions with the full participation of the communities concerned.

Provincial Museum in Bromzha

Local youth groups

2015–2018

5 000

-Inventory of the processions in the Province.

-Better coverage of all the processions in the Register of Cultural Goods.

-Revitalization of some of the processions.

-Possible future extension of the inscribed element (if it is inscribed on the Representative List).

Document the Hana Procession of Zabra in all its variety (through video and audio recordings, descriptions of rituals and dances and documenting examples of song lyrics)

Provincial Museum in Bromzha

Zabra Folklore Organization

Local youth groups

2015–2018

6 000

Documentation of the procession as a resource for the community.

[Word count = 644]

	(ii) How will the States Parties concerned support the implementation of the proposed safeguarding measures?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	Hana Procession safeguarding activities are supported by the State, which has provided official recognition of the element by including it in the National Register of Cultural Goods and offered financial support to local groups such as the Zabra Folklore Organization and the Provincial Museum in Bromzha. The Department of Culture has also allocated 19,000 euros for the safeguarding activities listed above, to be disbursed through the Culture Coordinator for Bromzha Province, National Department of Culture. The community itself collects enough money to cover the other costs involved in the Hana Procession.
[Word count = 91]

	(iii) How have communities, groups or individuals been involved in planning the proposed safeguarding measures and how will they be involved in their implementation?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	The townspeople of Zabra and the Zabra Folklore Organization participated in five public meetings to discuss and approve the nomination of the Hana Procession to UNESCO's Representative List since the Hana Procession of Zabra was included on the Register of Cultural Goods (2006). Their suggestions (from two meetings in November 2013 where safeguarding measures were discussed) have been included in the proposed measures for safeguarding the element. The townspeople from Zabra will be fully involved in safeguarding activities, as can be seen from their inclusion in the list of stakeholders. Women and girls will be involved in implementing the awareness-raising programme in schools. The community will supervise the implementation of these programmes. 
People from Zabra make and mend the costumes for the girls.
[Word count = 123]

	3.c.
Competent body(ies) involved in safeguarding
Provide the name, address and other contact information of the competent body(ies), and if applicable, the name and title of the contact person(s), with responsibility for the local management and safeguarding of the element.

	Name of the body:

Zabra Folklore Organization
Name and title of the contact person:

Note: Details such as names and addresses have been omitted from the sample nomination.
Address:

     
Telephone number:

     
E-mail address:

     
Other relevant information:

     


	4.
Community participation and consent in the nomination process

	For Criterion R.4, the States shall demonstrate that ‘the element has been nominated following the widest possible participation of the community, group or, if applicable, individuals concerned and with their free, prior and informed consent’.

	4.a.
Participation of communities, groups and individuals concerned in the nomination process

Describe how the community, group or, if applicable, individuals concerned have participated actively in preparing and elaborating the nomination at all stages.

States Parties are encouraged to prepare nominations with the participation of a wide variety of all concerned parties, including where appropriate local and regional governments, communities, NGOs, research institutes, centres of expertise and others. States Parties are reminded that the communities, groups and, in some cases, individuals whose intangible cultural heritage is concerned are essential participants throughout the conception and elaboration of nominations, proposals and requests, as well as the planning and implementation of safeguarding measures, and are invited to devise creative measures to ensure that their widest possible participation is built in at every stage, as required by Article 15 of the Convention.
Not fewer than 300 or more than 500 words

	Interested townspeople of Zabra and the Zabra Folklore Organization participated in five public meetings at the Town Hall to discuss and approve the nomination of the Hana Procession to the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity after the Hana Procession of Zabra was included on the National Register of Cultural Goods (2006). The meetings were open to all and advertised in the local press.

At the meeting in October 2012, it was agreed that a nomination would be drafted by the Committee of the Zabra Folklore Organization and by a researcher from the Provincial Museum in Bromzha. They were assisted by six volunteers from among those present at the meeting with different types of expertise in the preparation and enactment of the procession. At the meetings in January and April 2013, the draft nomination was discussed and the minutes of this meeting were posted on the Zabra Folklore Organization’s website for further comment from townspeople. Townspeople’s suggestions (from two meetings in November 2013 where safeguarding measures were discussed) have been included in the proposed measures for safeguarding the element. The final nomination was approved at a meeting organized by the Zabra Folklore Organization on 9 February 2014.
[Word count = 200]

	4.b.
Free, prior and informed consent to the nomination

The free, prior and informed consent to the nomination of the element from the community, group or, if applicable, individuals concerned may be demonstrated through written or recorded concurrence, or through other means, according to the legal regimens of the State Party and the infinite variety of communities and groups concerned. The Committee will welcome a broad range of demonstrations or attestations of community consent in preference to standard or uniform declarations. Evidence of free, prior and informed consent shall be provided in one of the working languages of the Committee (English or French), as well as the language of the community concerned if its members use languages other than English or French
Attach to the nomination form information showing such consent and indicate below what documents you are providing, how they were obtained and what form they take.
Not fewer than 150 or more than 250 words

	Letters are appended, from different groups of townspeople of Zabra showing how they participated fully in the process leading to the nomination, understand the implications of inscription of the Spring Procession of Hana on the Representative List of UNESCO’s Intangible Heritage Convention and freely consent to the nomination of this element to that list.

Letters appended from:

Zabra Folklore Association

Zabra Traditional Music Association

Zabra Municipality

Grandmothers of current and previous years’ Hana girls

The current and previous years’ Hana girls
[Word count = 81]

	4.c.
Respect for customary practices governing access to the element

Access to certain specific aspects of intangible cultural heritage or to information about it is sometimes restricted by customary practices enacted and conducted by the communities in order, for example, to maintain the secrecy of certain knowledge. If such practices exist, demonstrate that inscription of the element and implementation of the safeguarding measures would fully respect such customary practices governing access to specific aspects of such heritage (cf. Article 13 of the Convention). Describe any specific measures that might need to be taken to ensure such respect.
If no such practices exist, please provide a clear statement that there are no customary practices governing access to the element in at least 50 words
Not fewer than 50 or more than 250 words

	There are no customary restrictions on access to information about the element. There are, however, some restrictions on access to the practice of the element.

The houses visited during the procession are all in Zabra. The houses are private, and it is customary that the ritual takes place in the yard. The gathering in the yard is attended by neighbours from the same street, especially by young people. Townspeople accompany the procession from house to house and are generally not expected to enter the yards visited. Tourists may follow the procession in the streets, but things are organized in such a way that they stay behind the townspeople and do not enter the yards.

Girls from local families are selected for the procession by older women from the town to ensure that practically every girl in the town who is eager to do so has at least one chance to participate. The selection process, the results of which are never seriously challenged, is now more transparent than it used to be in the old days since the Zabra Folklore Association is represented in the selection meetings. Girls from families who are newcomers to the town are specifically invited to participate in the procession, and families of newcomers are usually asked whether they would like to receive a visit from the procession.
[Word count = 221]


	4.d.
Concerned community organization(s) or representative(s)

Provide detailed contact information for each community organization or representative, or other non-governmental organization, that is concerned with the element such as associations, organizations, clubs, guilds, steering committees, etc.:
a. 
Name of the entity

b. 
Name and title of the contact person

c. 
Address

d. 
Telephone number

e. 
E-mail

f. 
Other relevant information

	Organization/community: Zabra Folklore Organization; Zabra Traditional Music Association

Name and title of the contact person: Note: Details such as names and addresses have been omitted from the sample nominations.

	5.
Inclusion of the element in an inventory

	For Criterion R.5, the States shall demonstrate that ‘the element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the Convention’.

a. Indicate below:

· when the element has been included in the inventory, which should be prior to the submission of the nomination to the Secretariat (31 March),
· its reference,

· the inventory in which the element has been included,

· the office, agency, organization or body responsible for maintaining that inventory,

· how the inventory has been drawn up ‘with the participation of communities, groups and relevant non-governmental organizations’ (Article 11(b) of the Convention),

· how the inventory is regularly updated (Article 12 of the Convention).

b. Documentary evidence shall also be provided in an annex demonstrating that the nominated element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the Convention; such evidence shall include a relevant extract of the inventory(ies) in English or in French, as well as in the original language if different. The extract should be, for example, the inventory record or file for the nominated element, including its description, location, community(ies), viability, and so on. It may be complemented by a reference below to a functioning hyperlink through which such an inventory may be accessed, but the hyperlink alone is not sufficient.
The nominated element’s inclusion in an inventory should not in any way imply or require that the inventory(ies) should have been completed prior to nomination. Rather, a submitting State Party may be in the process of completing or updating one or more inventories, but has already duly included the nominated element on an inventory-in-progress.

Not fewer than 150 or more than 250 words

	The Hana Procession of Zabra was inscribed on the National Register of Cultural Goods under no. 2226a, on 12 July 2006. This inventory, which includes both tangible and intangible heritage, is administered by the Department of Culture and is enlarged every year and will be regularly updated. The Zabra Folklore Organization, with the support of the townspeople of Zabra, proposed the inscription in the Register, and was involved in the process of identifying and defining the element. The townspeople gave their full consent to its inclusion in the Register.

A copy of the inventory entry is appended.
[Word count = 97]

	6.
Documentation 

	6.a.
Appended documentation (mandatory)
The documentation listed below is mandatory and will be used in the process of evaluating and examining the nomination. The photographs and the video will also be helpful for visibility activities if the element is inscribed. Tick the following boxes to confirm that related items are included with the nomination and that they follow the instructions. Additional materials other than those specified below cannot be accepted and will not be returned. 

	 FORMCHECKBOX 

documentary evidence of the consent of communities, along with a translation into English or French if the language of concerned community is other than English or French

 FORMCHECKBOX 

documentary evidence demonstrating that the nominated element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the Convention; such evidence shall include a relevant extract of the inventory(ies) in English or in French, as well as in the original language if different
 FORMCHECKBOX 

10 recent photographs in high definition

 FORMCHECKBOX 

cession(s) of rights corresponding to the photos (Form ICH-07-photo)

 FORMCHECKBOX 

edited video (from 5 to 10 minutes), subtitled in one of the languages of the Committee (English or French) if the language utilized is other than English or French
 FORMCHECKBOX 

cession(s) of rights corresponding to the video recording (Form ICH-07-video)

	6.b.
Principal published references (optional)
Submitting States may wish to list, using a standard bibliographic format, principal published references providing supplementary information on the element, such as books, articles, audio-visual materials or websites. Such published works should not be sent along with the nomination.

Not to exceed one standard page.

	

	7.
Signature(s) on behalf of the State(s) Party(ies)

	The nomination should conclude with the signature of the official empowered to sign it on behalf of the State Party, together with his or her name, title and the date of submission.

In the case of multi-national nominations, the document should contain the name, title and signature of an official of each State Party submitting the nomination.

	Name:

Title:
Minister of Culture
Date:
     
Signature:
     


	Name(s), title(s) and signature(s) of other official(s) (For multi-national nominations only)

	     


FINAL HANA PROCESSION NOMINATION

Letters of Consent
[English Translation]

The Zabra Folklore Association

Srecha 
March 16, 2014

Letter of Consent

The Zabra Folklore Association has been at the fore front of efforts to prepare the Hana processions for nomination and has participated in five public meetings at the Town Hall to this effect.

At the meeting of October 19th, 2012, we were mandated to coordinate the drafting of the nomination file. The draft was widely discussed and commented on, and we are glad to grant our free, prior and informed consent to the nomination ofthe ‘Hana or Whitsuntide processions in the province of Bromzha’ on the Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

The final nomination was approved at a meeting organized by our Association on 9th February 2014.
Signed by

Mrs Svetlana Goursky

Director

Zabra Folklore Association

[English Translation]

The Zabra Traditional Music Association

Srecha 
April 2 2014
Letter of Consent

The Zabra Traditional Music Association members unreservedly grant our grant free, prior and informed consent to the nomination of the ‘Hana or Whitsuntide processions in the province of Bromzha’ on the Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

Our Association has over 100 members, and the Association’s committee is signing this letter on behalf of all the members whose support to nominating this important part of our cultural heritage is unanimous. We have been training musicians to ensure that our processions continue for many years to come.

Signed by

Georg Maslov

Chairperson

Zabra Traditional Music Association
Dimitri Leonov

Vice Chairperson

Zabra Traditional Music Association
Pavel Alexandrovik
Secretary 

Zabra Traditional Music Association
Vlaldimir Russof

Treasurer

Zabra Traditional Music Association
[English Translation]

OFFICE OF THE MAYOR

ZABRA MUNICIPALITY
Srecha 
May 10th 2014


Subject: Proceeding free, prior and informed consent to the nomination


The Municipality, for and on behalf of the people of Zabra, grants its free, prior and informed consent to the nomination of the ‘Hana or Whitsuntide processions in the province of Bromzha’ on the Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

We are happy to provide our continued contribution and support to the coordination of the Hana Processions, which are an important dimension of our community’scultural life and identity.

Signed by

Dr Zbigniev Brasky

Mayor of Zabra

Official stamp
[English Translation]
May 8th, 2014

Letter of Consent

We, the grandmothers and tradition-bearers of the Hana Procession have over the years actively groomed girls to play their different roles in the procession. We have been involved in designing the traditional dresses, preparing food, and passing on our cherished values and beliefs associated with this procession.

We are proud to have restored the Hana Procession after this was banned by the Government.

We now have the pleasure of granting our free, prior and informed consent to the nomination of the ‘Hana or Whitsuntide processions in the province of Bromzha’ on the Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

We look forward to sharing this important part of our heritage with the rest of the world.


Signed by six grandmothers from the Zabra community

1. Ludmilla Sharapova

2. Katrini Cichrova
3. Eva Suransky

4. Nadia Ivanova

5. Evgenia Konstantinova

6. Anastasia Leontova

[English Translation]

May 16th, 2014

Letter of Consent

As some of the Hana girls of 2013 and 2014, we are happy to give our free, prior and informed consent to the nomination of the ‘Hana or Whitsuntide processions in the province of Bromzha’ on the Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

We believe that the Hana Processions are very important for us young people to safeguard our heritage for the future generations.

Thank you to all those who have helped us to continue with the Processions, especially our grandmothers.

Signed by representatives of the 2013 Hana Girls

1. Nadia Sharapova, Team Leader

2. Ludmilla Ivanova, Publicity Secretary

3. Eva Maslov, Treasurer

Signed by representatives of the 2014 Hana Girls

1. Ludmilla Konstantinova, Team Leader

2. Evgenia Cichrova, Publicity Secretary

3. Anastasia Suransky, Treasurer

FINAL HANA NOMINATION
Extract from inventory

[Translated into English]
THE REPUBLIC OF SRECHA 
DEPARTMENT OF CULTURE

NATIONAL REGISTER OF CULTURAL GOODS

No. 2226A

Entry Date: 12th July 2006

Name of the element: ‘The Hana Procession of Zabra’
Geographical Location: Bromzha Province

Description of the element:
The Procession of Hana is performed in the town of Zabra every spring at Whitsuntide, a feast in the Christian calendar (the seventh Sunday after Easter, falling in May or June). The oldest references to Hana Processions date from the late sixteenth century.

On Whitsunday, a group of about fifteen girls dress up as princesses and knights and sing and walk through the town, accompanied by musicians. They visit selected families in different streets, including newcomers to the town, to sing and dance in their yards. People living in the same street – especially young people – gather around. Songs are chosen from a wide repertoire of Hana lyrics, improvised to address young people in the household being visited. Recently married girls are congratulated and wished well. In every yard visited, the knights perform a dance holding sabres and the princesses comment on their dancing through song. Then the family being visited joins in with the dance before providing refreshments to everyone.
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